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Incmumymy KomnlomepHux HAYK Ma IHPOPMAUTILHUX TMeXHON02LL
Hauionanovroeo yrisepcumemy «/Ivgigcvia nosnimexuHika»

CTUJIICTUYHE HABAHTAREHHA OPA3EOJIOT'TSMIB
Y TBOPAX HIMEIIbKOMOBHUX ITNCbMEHHUKIB
("'EHPIX MAHH, EPIX MAPIA PEMAPK, ©PAHIT KAOKA 1 THIINX)

AHoTanisgs. VY cTaTTi MpoaHami30BaHO OCOOIUBOCTI
HIMELbKOMOBHUX (pa3eosnorismis, sKi BijoOpaskeHi B pobo-
Tax NMUCbMEHHHKiB-KiacukiB. Hagano pediniuito ta 3mikc-
HEHO MOoJia (pa3eosnori3mMiB HiMEI[bKOT MOBH Ha Tpymnu. Po3-
KPHUTO Kiacu(pikamiiHUN acleKT HIMENbKOMOBHHX (pa3seM
Ta HaBeIEHO BIANOBIAHI MPHUKJIAAH. 3aKIEHTOBAHO YBary
Ha HaIL[lOHAJIBHO-KYJIBTYPHI MapKoOBaHOCTI (hpa3eosoriamis
Ta X 3aCTOCYBaHHI 1HO3EMIIIMH Yy CBOEMY MoOBJeHHI. Hana-
HO PO3’SICHEHHS IOJO CTHUJIICTHYHOTO HABaHTAXKEHHS (pa-
3€0JI0Ti3MiB, sKi 1030aBlleHI €KBIBAJIEHTIB B YKpaiHCHKii
MOBi. BHOKpeMIIeHO NEeBHY KiJIBKICTh HiMELbKUX (pazeono-
Ti3MiB, SIKi IOIIUPEH] K y MOOYTOBUX KOMYHIKAIliSIX HIMIIIB,
TaKk 1 y TBOpaX HiMEIIbKOMOBHUX NHChbMEHHHKIB-KITaCHUKIB.
OnucaHo BaroMicThb IHTEPTEKCTYaJIbHOTO 3B’A3KY, a TaKOX
HAroJIOUICHO Ha EKCIPECHUBHOCTI, TEKCTOYTBOPIOBAIBLHOMY
MOTEHINalll Ta BapiaTUBHOCTI (pazeosyiorizmiB. 3 omsay Ha
CIPSIMOBaHICTh (Ppa3eosIori3MiB Ta EKCHEPCUBHHIA MECEINK,
SIKM{ BOHM MAlOTh JIOHECTH 4YMTady (PEUUMIEHTY), HOTPyIo-
BaHO BiANOBIJHI MPUKJIAIHN 3 HIMEIIbKOMOBHUX JIITEpaTypHUX
JUKEpel: BUPAXKEHHS TIIHHOCTI, OCHTEXHOCTI JHOJCHKOTO
JKUTTS;, TJIy3JIMBE, CXBaJbHE CTaBICHHS JO IMEBHOI 0coO0w;
3MUBYBAaHHS; KPUTHYHICTh CUTYAIlil; TO3UTHBHA, HEHTpaIbHA
Yy HEraTUBHA KOHOTAIlis. 3MiHCHEHO CaMOCTIHHHHA Migpaxy-
HOK Ta BU3HAYCHO JIOMIHYIOYY KiJIBKICTh (ppa3eosioriamis, mo
TPAHCIIOIOTh HETaTHBHY OLIIHKY PHC XapaKTepy, PO3KPHBalo-
Y THM CAMUM HEIOJIKH JFOACHKOT IPUPOJIH.

[InsxoM aHayi3y KOHKPETHUX NPHUKIAMIB i3 JiTeparypu
MOKa3aHO BIUIMB BHOpaHOro (axiBiem crnocoOy nepexnany
Ha 3MICTOBHE HaBaHTA)KEHHs, YSIBHY IHTOHALIIO, CTaBJICH-
HSl OJHOTO Cy0’€KTa 1O KOHTpAareHra, HOAii, Micls TOLIO.
Ha mpuknani tBopuocti @. Kadku nocnimkeHo ¢eHomeH
oOpas3HocTi 1 6e300pa3HOCTI B HIMEIILKOMOBHUX (hpazemax
Ta BIUTMB TaKOi 0COOJIMBOCTI Ha CTHIIICTHYHE HABAaHTAXKECHHS.
CdopMoBaHO BHCHOBKHM CTOCOBHO TEHJAEHLINH 1 0COOIMBOC-
Teil mepekyany HiIMEIbKOMOBHHMX ()pa3eosori3MiB yKpaiH-
CBHKOIO MOBOIO.

KiawuoBi caoBa: ¢paseonoriam, CTHIICTHYHE HaBaH-
Ta)XCHHS, CHHTAaKCHYHA KOHCTPYKIIiS, CKBIiBaJEHT, OOpa3Hi
Ta 6e300pa3Hi (ppazemu.

IlocTanoBka npoﬁneMu. Cydachi rmobanizarmiiHi mpotiect,
CTpIMKA iHTerparis 1H(1)opMau1MH0 KOMyHlKaHIHHI/IX TEXHOJIOTIH
y OibLicTs cdep CyCHlHLHOl JISUTBHOCTI CYTTEBO MO3HAYMIACH HA
TIEKCHIIi, B TOMY YHCIi 1 HiMelbkoi MoBH. He3pakatouu Ha XBHIIIO
MOJIEpHI3aIlii Ta Ti BUKITHKH, 3 SKAMH CTHKAETHCS MOBO3HABCTBO
i miTepaTypo3HABCTBO, OKPACO YCHOI Ta MICHMOBOI MOBH, Bill-
JI3epKaNeHHAM 0araTcTBa Ta KyJIBTYpHHX 0coOMMBOCTEH i HOCIB,
TIOKA3HUKOM EPYI0BAHOCTI KOHKPETHOI 0COOM € Ti CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKIIii, 10 HECYT TIEBHE eMOITIHE 3a0apBICHHS.

®pazeonoriysa cucTeMa KOKHOI MOBH BIATBOPIOE 0COOMH-
BOCTI MUCJIEHHEBOT JIIBHOCTI PI3HIX HAPOJiB CBITY. TOMY IiTKOM
3aKOHOMIPHUM € TIOCHIICHHIT IHTEpeC HAayKOBLIB /0 (pa3eonoriy-
HUX OJIMHHIb HIMEITHKOT MOBH, 30KpeMa i THX, 0 ()YHKIIOHYIOTh
y HIMELILKOMOBHHX XYZIOXKHiX TBOpax [3, ¢. 17].

[1pu pOMY aKTyaTbHOO 3AMUIIAETECA MPOONEMATHKA MIKMOB-
HOI CTHJICTHYHOI €KBIBATIEHTHOCTI, 0COOMHBO AKIIO HIETHCA TIPO
HIMEIIBKOMOBHI ()pa3eoliorTi3MH i3 YacTKOBHM EKBiBaJeHTOM a0o
(pazemu, KoTpi M030aBNeH YKPaiHCHKOTO BiJTIOBITHIKA.

MeTo10 cTaTTi € TOCTIKEHHS CTHTICTHIHOTO HABAHTAKCHHS
(paseonori3MiB Yepe3 TBOPH HIMEIPKOMOBHHX TMHCHMEHHHKIB
Ta BUOKPEMIICHHS TEHJIEHIIiH i 0cOOMMBOCTEH iX mepeKay.

AHani3z octanuix mocnizkens i myoaikamiil. [IpaxtiaHoto
OCHOBOIO IOCITI/DKEHHS € TBOPH HIMELKOMOBHHX MHCMEHHHKIB,
sokpema, I1. 3iockinna, E.M. Pemapka, 1. B. Qou Tere, I Manna,
T. Mopa, Por I1. Mo, A. Ilnitpep, . Kadu. Haykosi momryku
B TEOPETHYHIHl TUIOMIMHI MO0 KOHIENTYATBHAX 0COOMHBOCTEH
(pasem HiMEIIbKOT MOB 31IHCHFOBABCS LLIAXOM aHATTI3Y JOCIIKEHD
i myOnixaniit C. Aromss, M. Jlatnenxo, M. Kyiixosa, P. [laganka,
A. Ilmor, B. (Dneﬁmepa Ta . [Ipote poboTH BUIIE TepeideHnx
BYCHHX OINIBIIO0 MIPOI0 TPYHTYHOTHCS HA PO3MOBHHX pazemax
Ta JIMIIE YACTKOBO MOSCHIOKTH CTUMONOTIIO | CTHIICTHYHE HABaH-
TaXEHHS HIMEIIBKIX (Pa3eoIori3MiB.

Bukaan ocHoBHOTo MaTepiany. Ik npaBuo, B MHTBICTHYHIH
JiTepatypi mi (paseonori3MoM SK y3araibHIOUMM KOHIICTITOM
PO3YMIlOTh CEMAHTHYHO TIOB’SI3HE CTIONYYEHHS CJiB, AKe, Ha Bifl-
MiHy Bil TOXIOHKX JI0 HOTO 32 OPMOIO CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp
(BICMOBIB 200 peveHb), HE BUHUKAE B TPOLECI MOBJIEHHS BiIIIO-
BIJTHO /IO 3arallbHUX TPAMATHYHAX 1 CTUICTHYHUX 3aKOHOMIPHOC-
Tell TOEHAHHS JIEKCEM, a BITBOPIOETBCA Y BHINISII YCTAlICHO,
HETOALTBHOI, TLTICHOT KOHCTPYKIIi.

Y cyyacHuX yMoOBaX BaXIMBO JM(EPEHIiIOBATH (paseono-
Ti3MH 1 Heo(pa3eoori3MHy, ¢ OCTAHHE TIOHATTS € TOXiTHAM Bill
HEOJNIOri3My. [HIIMMU CIOBaMK, 3a3HAYAEMO, IO (pa3eoorizMam
BIACTHBA CTIHKICTh, YCTANICHICTh, BKMBAHICTD Y JEKCHI il HOCIiB
TPOTATOM TPUBANOTO Yacy. J[kepenamu Takux (hpa3eonorizMis, Sk
TIPABHIIO, CIYTYIOTh POOOTH MMCHMEHHUKIB-KIACHKIB, Y HIMEIBKO-
MoBHIit miteparypi — e [enpix Mans, Epix Mapis Pemapk, Opani
Kacxa, [apix 3tocking.

3 TOYKH 30py TeEpeKIamaIbkol MisTHHOCTI, ANamTaIis CTH-
JNICTHYHOTO HABAHTAKEHHS HIMELPKOMOBHHMX ()pa3eosori3MiB 70
YKpaiHChKUX BITOBIHUKIB — 3aBJaHHS JOCUTH CKIaaHe. DaxiBii,
SIK TIPABHJIO, CTABNIATE 32 METY He JIHIIE TOHECTH JI0 [LThOBOI ay/ii-
TOpii TOTOXHUH CEHC (PPa3eONOriuHOT ONMHHILL, ale if BUKOPHCTOBY-
BAaTH MAaKCHMAaNbHO OMM3bKi JTIHTBICTHYHI KOHCTPYKIii. Hemapemmo
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B OCHOBY OfIHi€{ i3 Knacuikarliil HiMELILKOMOBHHX ()pa3eoniori3MiB
TIOK/TaIeHO KPUTepiii BiAMOBIAHOCTI:

1) ¢paseonorisMu HiMeLpKoi MOBH, IO MAKOTh CKBIBANIECHT
B YKpaiHChKill MOBI, — JOCTIBHUH Tepeknaj (10 npukiany, Spielen
stets «Katz und Mausy — tpatu B «ximku-mumkuy, Ging, wohin
ihn seine Schritte lenkten — nimoB, Ky oui BenyTh, Im siebenten
Himmel sein — Oyt Ha cboMoMy He0i);

2) HiMeLbKOMOBHI (ypa3eonoriaMu, Mo30aBieHi eKBIBANEHTA,
ane MaioTh BINMOBIAHHKM y (OpMi OKpPEMHX CIiB/CIOBOCIIONY-
YeHb, O B CYKYMHOCTI HE HECYTh aHAJOTIYHOTO CMHCIOBOTO
HABAHTAXEHHS 400 X HasBHI COBA, KOTPi PO3KPHBAIOTH TOTOXHUI
CEHC HIMELbKOMOBHOTO ()pas3eolori3my, poTe 3aCTOCOBYIOT IS
I[bOTO IHIII CJI0BA/CIIOBOCTIONYYCHHS (0 MpUKIaiy, (paseono-
ri3M HiMekoi MoBH Auf der Birenhaut liegen MatuMe ToCTiBHUI
TepeKIaj «IexaTd Ha BEAMEKil MKypiy», MO0 03Hadae 6e3TypooT-
HICTb, BITUyTTS KOM(OPTY O€3 CYTTEBHX 3yCHJb 1 B yKpaiHCHKIl
MOBI MaTHME Bi/IOBI/IHHK, BITYN3HAHUA YCTANCHUN BUCIIB — OUTH
Oaiinuku; Die Fiihler ausstrecken mae DocmiBHHUI iepeKnaj «BUITY-
CTHTH IIyNAbLI», IPOTE B YKPATHCHKiH MOBI 1Ie 03HAYATHME «3aKH-
HYTH BYIOUKY»; Die Spuren verwischen y HociBHOMY nepexmazi
«ctupard crigwy. [lpu mepeknai 30epiraroThes K ceMaHTHUHI,
TaK 1 rpaMaTtyHi ocoOMMBOCTI (ypazeonoriamy, 3aMmiHa BiOyBa-
€ThCS JIHILIE B YACTHHI MpHcyaKy. CaMe TOMY KOPEKTHHM Bif[IOBIJI-
HUKOM BBAKA€ThCS YKPATHChKHIA (PPaseonori3M «3aMiTaTH CIiTm).

OkpeMot0, 3 HAIIIOTO MOMISA]Y, OLTBII 1iKABO KaTeropiero pa-
3€OJIOTI3MIB, € Ti, 0 HE MAKOTh KOIHUX BIIOBIHHIKIB B YKpaiH-
CbKiit MOBI. Lle MOACHIOEThCSA B TPy Yepry THM, 110 BOHH MpH-
3HaueHi AT TPAHCIALI] BUKIIOYHO HIMEIbKUX OOyTOBHX pealii,
BIII3¢PKAITIOIOTH ICTOPUYHI MOJii BAACTHUBI JIMIIE JUIs Ii€i KpaiHu.
Came TOMy CTHJICTHYHE HABAHTAXKEHHA TaKMX (pa3eonori3Mis
TepenaeThes OMUCOBUM METOLOM. 30KpeMa, yCTaleHe CIIOBOCIONY-
ueHHs der weifle Kreis B HIMEIbKii MOBI 03Haua€ «OiNMHH OKpYI».
[Ipote B pasi #oro 3acTocyBanHs, 10 MPUKIATY, B JEKCHLI pien-
TOpa Li¢ BKa3yBaTHMe Ha LiHy, Ky OpeHIaTop MPOTOHYE 33 NeBHHHA
00’ext ioro Bracuuky. [loniOHa cuTyalis cKmagaeTbes i3 comy-
ueHHsM Aal blau, mo Bkazye Ha 0coONMBHH (Y HIMELIBKIH KymiHapii)
CMoci0 MPUIrOTyBaHHS PHOHL.

lle omuuM BranmuM MPHUKIAZOM 13 HIMELBKOi NiTepaTypy,
3okpema tBopy 1. 3tockinna «[lapdymep» [16], moxHa HaBecTH
nekceMy «ein unsichtbarer Breiy, sky mepexnageHo mo4acTiHHo,
THM CaMUM He MOPYLIMBIIM 3araibHy OIKMCOBY IaMy B ySBICHHI
unraua: Wenn er sich am dicken Brei der Gassen sattgerochen
hatte, ging er in luftigeres Gelinde —...Hantoxapumch nocuta
rycToi Kami TPOBYIKIB, XJOMElb MIYKaB HPOCTOPILIONO MiCIsL.
MaiicrepHo BifoOpakeHuii aBropoM okcromopoH «selbsterlerntesy
y peuenHi Ein riesiges selbsterlerntes Vokabular von Geriichen —
Benuuesnuii croenux 3anaxis 61acHo2o 6unaxody, BiITBOPEHHH i3
HECYTTEBMMH MOIHU(IKALIAMH Ha TEKCEMHOMY piBHi, 00 CTPYKTYp-
HO-TPAMATHYHUH BiJMOBIHKK BIICYTHIl, a OTXe, TOPEUHO BIaBa-
THCA JI0 OTICOBOTO METOLLY.

[loBepratounch 10 (pa3eonori3Mie, SKMM BIACTHBE MO3HA-
YeHHS BUKIIOYHO HIMEIBKUX OCOOMMBOCTEH, 3ayBaXMMO, MO 10
II6OTO TIEPENIKY JONAEMO 1 der griine Mensch, mo B OykBaibHOMY
CeHCI MepeKIaacThCs He3PO3YMLTHM ISl YKPATHIIB BU3HAYCHHSM
«senena moauHay. [Ipore B HiMeyunHi TakuM BHCIIOBOM IO3Ha-
YAKTh JKaHIAPMIB, aJKe BOHH HOCATH 3elieHy (opmy, ToMy Oe3
PO3YMiHHA 0coOMMBOCTEH (YHKIIOHYBAHHS HIMEUBKHUX IpaBo-
OXOPOHHHX OPTaHiB i apMii, yCBIIOMUTH PELUIIIEHTY CTHTICTHYHE
HABAHTAXeHHS wLiei Ppasu Oyne CKIaHo.
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Mu uinkom moxinsemo mormsiny H.-H. Liiger mono Hauionas-
HO-KYJIBTYPHOI MapKOBaHOCTI ()pa3eonori3MiB Ta iX 3acTOCYBaHHS
1HO3EMIIMH Y CBOEMY MOBNEHHI. ABTOp HArOJIOIIYE, 10 BUKOPHU-
CTaHHS TaKoro pofy paseonorisMiB 4acTo pOIIANAIOTE SK TPo-
TONOWIEHHS TIOBHOT ileHTH(IKALI] 3 LiTbOBOK KYIBTYpOIO 1 MOXKe
OyTH CHpHiiHATE HOCIIMH MOBH HETaTHBHO, OCKUIBKM BHMArae
TaKoOrO PiBHA «IHTHMHOCTI», SIKHH MpPeICTAaBHUKAM YYKOi MOBH
1 KylBTYpH IIPOCTO Tak He HajaeTbes [11, ¢. 209].

3 BnacHol MPaKTHKH 3a3HAYMMO, IO AOCHTH YacTo 3ycTpi-
YAKOTBCS CUTYaIll, KON B TeEPEKNaji BUKOPUCTOBYIOTh MEHII
CTIKI BiAMOBiTHMKH, HeoOpasHi KoHCTpyKiii. OcobmiBo diTko
1e MATBEPIKYEThCA TIij] Yac aHami3y XyIokHboi niteparypu. Tax,
M. [atnenko ta A. [Imor npu nepeknani pomany E.M. Pemapka
«Tpu ToBapum» CTiKY omuHuLi0 Schwamm driiber! nepexnana-
T0Th LIUIAXOM «Ta... 330y6MO Tpo 1e» [6]. B ykpainchkiit MOBi 1
CHHTAKCHYHA KOHCTPYKIIS BXKMBAETHCSA B MPAMOMY 3HAUYEHHI, are
B HIMEI[bKIil MOBI 1i BiJIOBIIHUK TO3MIIOHYEThCS K (hpaseono-
Ti3M. 3yMOBIIEHO II€ TPAIMILIHAM TIITEKCTOM (pa3u, aJIKE TPHBA-
Wi yac y HIMEIbKUX TaBepHAX iCHYBaB 3BMYAH (ikcyBatn Oopru
KJTIEHTIB KPEHI0I0 Ha JIOIIKAX, a MICIs iX CIUIaTH — CTHpaTH. Ane
HaOLTBII BxiBaHUM paseonoriam Schwamm driiber! cra micns
npem’epu onepetu «Der Bettelstudenty.

[loniOHy BTpaTy iHTEPTEKCTYaNbHOTO 3B’S3KY MOXHA MPOCTiA-
KyBaTH B 1[bOMY X TBOpi PeMapka, aHami3yrounm cueHy 3ycTpiui
B MaHCioHi maHi 3aneBchkoi Ta Po00i. Jlnd HamaHHs OimbIIOi exc-
TIPECUBHOCTI eMOI[i{ 3/MBYBaHHS, AKa BHHHKIA B JKIHKH, aBTOD
3acTocoBye (pasy i 0i0miitHoi TeMatuku Zeichen und Wunder (yci-
ueHHs Bifi Es geschehen noch Zeichen und Wunder!) [14].

BaxmBo, mo0 CTHNICTHYHE HABAHTAXCHHS (Paseomorismy
TepenaBaio BiANOBiIHY KOHOTawio. [HTerpopana B poman «Tpu
TOBApHILI» (pa3a i3 meKcmipiBcbkoi koMesii «CoH JiTHBOI HOYi»
Gut gebriillt, Lowe! (y kuu3i Pemapxa i cosa Hanexarh biiromen-
Tanmo) [14] Moxe penpe3eHTYBaTHCh HOCIEM SIK TIy3niBe abo K
CXBAIlbHE CTABIICHHS JI0 CBOTO KOHTpAareHTa (CTiBPO3MOBHHKA).
Y Harofi TyT CTaHe HANICKHUM YMHOM I1i/1{0paHa HTOHAILiS YU OIHC
CYNIPOBIIHIX €MOLIiH, IOOTYHUX PeaKii.

Takoro pofy 3amo3MYEHHS aBTOPCHKUX ()Pa3eosorizMis
a0o ix momynApu3alLig Ta WHPOKUE BKATOK 3aBASKH MEBHOMY
TBOpY — JOCHTb Towmmpennit genomen. Jo mpuknany, dpa-
seonorisM der rote Fade i3 tBopy I.B. dou Tete «®Daycty
YacTo 3aCTOCOBYETHCS HIMELKAMH aBTOpAMH Ha MO3HAYCHHS
«1efiMoTHBY, TpOBiAHOI imei». Taka cuTyamis ckiamach i3
dpazeonorismom i3 tBopy I. Manna «Professor Unraty, Ha
ocHOBI fKoro ctBopeHo dinbM «Der blaue Engely. Himenpkoto
MoBoto Bupa3 Der blaue Engel craB cuHOHIMOM 110 betrunkenes
Midchen, To610 «1’sHa AiBduHA». OKpiM 3aCTOCYBAHHSA TPSA-
MOTO 3HAYeHHs, el (Pa3eonori3M BifJ3epKamoe Te, IO
CyuacHa XiHKa He € sHronoM. Bix Takoi dpaszemn BiguyBaeTbCs
neBHuH AyXx demini3My, ane cama MeTaopa Mae bl CTH-
MCTHYHE HABAHTAXKEHHS, MOKA3YI0UH, [0 B IPOLEci eBOMOLi]
KiHKH BHOOpIOBANM CBOi Tpasa, i Hapasi, OyAy4u MOBHOILIH-
HUMH WICHAMH CyCHinbcTBa (i3 cBOiMH mpaBaMu Ta 000B’s3-
Kamu), BOHM NaJHi HaOyBaTH MEBHMX PHC MACKYTiHHOCTI,
TpOTe 0TOYYI0Yi MAKOTh CIPHAMATH 1€ 32 HaJEKHE.

3Ha4Hy KiNBKICTh Pa3iB y TpOLEC] aHaMi3y HIMELbKOI Kiachy-
HOI JTiTepaTypy MH CTHKAIHCh 13 3aCTOCYBAHHAM 3aralbHOBKUBA-
HUX ()paseonori3MiB, AKi MOMMpPEHi i B TOOYTOBHX KOMYHIKaI[isX
HiMIiB. Oco0mMBO e Bi4yBAaeThCA, KOMH HIEThCA MPO IMO3HA-
YeHHS iHTENEKTyalbHUX 0COOMMBOCTEH JomuHA. SIK TpaBuIo,
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BOHH BHCTYMAIOTh AHTOHIMaMH WIOJ0 OXWH JIO OITHOTO, KOHIIEH-
TPYIOUHACH Ha IBOX MPOTHJIEKHHX BIACTHBOCTAX, XapAKTEPHCTHKAX
momunn; Nicht auf dem Kopf gefallen lassen — 3ni0uuit, posymHuii;
Ihm wird der Kopf verkeilt — monHa i3 HEBUCOKMMH PO3YMOBHMH
3ni0HocTsMu. [TofiOHa cuTyallis NpocIiKOBYETbCA 32 YMOBH BUKO-
puctans napunx Bupasis: auf Gedeih und Verderb — «auf Gliick
und Ungliick, bedingungslosy — i puba, Hi M’sico. [IpuBabmuBocTti
mapHHM q)opMaM HaJla€ TAKOXK ATTITEpallis, AKa € THIOBOI K I
HIMEIIBKOT, TaK 1 1 ykpaiHcbkoi dpaseonorii: Feuer und Flamme
sein — «sehr begeistert seiny — ab0 maH, 00 NPOTaB; KIHLEBA PHMa:
aufer Rand und Band (sein/geraten) — «iibermdfig ausgelassen
seiny — Hi naa, Hi raga [10, c. 106]. [llxana inioMmaruuHoCTI B NIap-
HUX BHpa3ax MIMPOKA: Bif Mailke He imioMaTudnnuXx (dick und fett,
PaHO M T3HO, i BAIMM 1 HALMM) Yepe3 YacTKOBO iliOMaTHYHi
(klipp und klar, monomuii Ta 3eneHui, Hi KUBHIA HI MEPTBUIL, Hi ce
Hi Te, 1 IHIOE i HOUYE, Hi Kye Hi Mene) 10 MOBHICTIO 1aioMaTHy-
Hux (gang und gdbe — «iiblicherweisey — ot 1 xpoB) [9, c. 43].
Harmre jocmipkeHHs CBITYUTH PO T, 10 Y TBOPYOCTI HIMEIBKUX
MHUCHMEHHUKIB MPEBATIOOTh (PPaseMH, IO NEpesialTh HETaTUBHY
OLIHKY JIrOMMHH, il skocTei (1oHan 72% Bijl 3araibHOI KUTHKOCTI).
3arasnoM 1ie TPaHCIIOE BNACTHBICT MIOACHKOT IPUPOAH — 3BEPTATH
yBary Ha HeIOMiKu.

CBiTKOM aHAJIOTIYHOI CHTYyaIlli MOXHA CTaTH, O3HAHOMMUB-
IIHACh 13 TBOPAMHU CYYacHUX HIMEIbKHX aBTopiB. 3okpema, T. Mopa
B poMaHi «/leHb y JIeHb» 4acTo 3aCTOCOBYE CTiiiKi CIOBOCIONY-
YeHHS Ha [03HAYCHHS HETaTuBY: saft haben — MPHiNoch AK Cyxuit
SUMiHb 0e33y0ill KoOmIi (CIpaBa, fka CTala 3aHANTO HYITHOR,
BUYepnana inrepec a0 cebe); das ist billig wie Brombeeren/
Kirschkern — nemesiue 3a nipky Bin Oyomuka; da ist alles drin wie
in einer Frikadelle — Bix 1i€i ciipaBy e 0arato 4oro CIiji Yekaru
(eMoIrist 3araJKoBOCTI, HE3PO3YMIIOCTI MaHOyTHBOTO, MOTEHILii-
HOI TpUBOTH); hier sieht es aus wie bei Hempels die Kiiche/unterm
Sof — Tyt manye Benukuii Ge3nan. HecnpuifHATTS JOTBMHI OJIMH
OJIHOTO, BIIYYTTA HEOPO3YMiHHS, HeOAKAHHS 3HAXONUTH CITIbHY
MOBY MOXHa 100yt B peuehHi Diese standen sich in ihr ganzes
Leben lang wie die feindlichen Briider gegeniiber — Bouu yce ix
kuTTs Oy Ha Hokax [4; 13]. Y teopi knacuka T. Manna «Criosizn
a(bepHCTa Oernikca prﬂﬂ» 1a Por 1. Hos «PomaH mpoctoro 4ono-
BIKa...» TAKOX JIOMIHYIOTh HEHTpaibHi a00 3 HEraTHBHOK KOHO-
Taniero ppasemu, no uny Er ist noch der nihmlichste! — Bi ani
Tpoxu He 3MiHuBCA!; wie ein Kater sein, der iiberall maust — oyt
HeBipHuM IpyxuHi; Leider hielt ihn das abwechselnde Gekiekse
und Gebrumme nicht davon ab, standig blodes Zeug zu reden — o
TOTO X, CKUTbKY 0 BiH HE TMIIAB i rapyaB, Bce OHO MPUMYIPSBCS
nnecmu Hicenimuuyi [12; 15].

OpaseonoriaM sk 3aci0 BHpaKEHHS TIIHHOCTI, OCHTEX-
HOCTI ITHOZICKKOTO JKHTTSL BHOMPAIOTh ABTOPH HIMEIBKOI MPO3H
(A. Wninnep «[lependavenns nomi») [8]: Madame Gaillard,
obwohl noch keine dreiffig Jahre alt, hatte das Leben schon hinter
sich — Manam [aiisip, X04 He Mayia Iie TPUALATH, MOCTABMIA Ha
CBOEMY JKUTTI XpecT; sich wie der letzte Dreck fiihlen — BinayBat
cebe 3a «Ooprom kuttsy; Elliss Eltern hausten immer wie die
Hottentotten — 6atbku Exic 3aBxuu sxumu y 3IMHAHAX.

OxpiM knacubikauiiiHux MiIXOAIB Ta OcobmiBocTel mepe-
KNaJAbKOTO acleKTy, AUCKYCIHHUM y (LIONOrii 3aiMIaeThes
TIUTaHHS Tak 3BaHOi oOpasHocti i Ge3o0pasnocti. OKkpemi BYeHi
3apaxoBYIOTh 3a3HAYCHUH KOMIOHEHT (0OpasHICTh) 10 MEpemiKy
03HAK (XapaKTePHUX BIACTHBOCTEH) (hpaseconoriamip i3-nmoMik ix
eKCIIPECHBHOCT], TEKCTOYTBOPIOBANILHOTO TOTEHIiany Ta Bapia-

tuBHOCTI [10]. BiTum3HsiHi BueHi amemtoTh 0 HEOOOB’SI3KOBO-
CTi TaKoi 03HAKH, aJyke, 3 OXHOTO OOKY, HE BCIM (ypazeonorizMam
BIIACTHBA OOPA3HiCTh, 3 1HIIOTO — I BIACTUBICTH MpPUTAMaHHA
okpemuM crioBam (das Stiefmiitterchen, die Gottesanbeterin, das
Pfaffenhhiitchen, die Monchgrasmiicke, der Adamsapfel), a He
Tinbku pasemam. OOpa3Hy OCHOBY BAPTO TPAKTYBATH SK MOTHBY-
BaIlbHY 0a3y i1i0MH, 3 AKOi BUBOAATHCS Ti CMUCTIOBI IMILTIKALii, 0
JIATAK0Th B 0CHOBY CeMaHTHKH (paseonoriamy [3, c. 29-30]. Cpoero
yeproto 0e300pasHi tbpaseonorlsMn OLIIBIII BIACTHBI TS JIIOBOTO
MOBIEHHS. Y TpOLECi €BOMOLIHHOTO PO3BUTKY Ta MOLIMPEHHS
(pazeonori3Mis 3a HUIMH 3aKPIMIOCH TIPaBo Ha 0€300pa3HiCTB, 10
YiTKO BIACTEXKYETbCA Tiji yac aHanizy Teopuocti @. Kagxu. B omo-
BinanHi «[lepesrinenns» Tag aus, Tag ein auf der Reise ykpain-
CBKHH BIATIOBITHNK «JIEHb Y JEHb» A€ 3MOTY 3BEPHYTH YBary Ha
MOHOTOHHICTb JKHTTS TOJOBHOTO T€POS. ABTOPOM 3aCTOCOBAHO
CKJIAJIHUI TPHUCIIBHUK HA MO3HAYEHHS OXHOMAHITHOCTI 1 Oesme-
PEPBHOCTI I[LOTO TPOIIECY.

HastBHuii B ykpaiHChKHi MOBI BUpa3 «Hi 3 sKi rpomi!» 3acto-
coByethest Kagroro y coemy TBopi Und die Besinnung durfte er
gerade jetzt um keinen Preis verlieren; licber wollte er im Bett
bleiben 1715 O3HAYEHHS KPUTHYHOCTI cUTYaii. oI mepexnajadi
BJIAIOTHCS 10 MEHII CKCTPECHBHHX BUCIOBITIOBAHb, TTyMadykBIIA
um keinen Preis sx «3a o0IHUX 00cTaBuHy. JIOri4HO, SKINO BAa-
THCB JI0 TaKoi TpaHC(opMallii, HIBETOETECA OaXKaHHs aBTOpa OIH-
caty HecTabibHICTh cTaHOBHIA [ peropa, foro cTpax omHuM Oes-
TITY3/IAM PYXOM 3aBJIaTH 001 IKOAH.

BucHoBKH. [3 BHIIETONAHOrO MOXHA TIHTH BUCHOBKY, IO
HUHI OinbIIicTh (pa3eonoriyHuX OAMHULL Y HIMEILKOMOBHIH
niTepaTypi Mae xapaktep 00pasHHX, ale pasoM i3 UM CIOCTe-
piraeTbes TEHACHIIA PYXy B OiK 30iNMblICHHS KibKocTi Oe300pa-
3uux. Yacom 1e mpamo abo OmocepenKoBaHO BifOMBAETHCS Ha
TOYHOCTI MepeKnany: abo Bi0yBaeThCA BTpaTa CeMAHTHIHO-CTH-
NCTUYHOTO HABAHTAXCHHS, a00 X yCTaleHa KOHCTPYKIlis Haly-
Bae OLTBII KOJOPUTHOTO 3HAYCHHS 1 BHACTIZOK L[HOTO CTa€ Haba-
TaTo BKUBAHILIOKW.

[TligcymyeMo, 1O B CTHTICTHYHIN CHCTEMi HIMELbKOI MOBH
(pazeonoris K KoHUENTyalnbHUH (EHOMEH IOCizae YMHHE
miciie. Ile mpocnmimkoByeThes 0cOONMBO B mpoleci aHammisy
XYIOKHBOI JTiTeparypu (HiMelbkoMOBHUX Kinacukis). [lepekna-
Javi HEHI OepyTh Kypc Ha MiHIMI3allil0 BTPaT y YacTHHI ceMaH-
THYHOTO HaBAHTAXKEHHS, aNENOI0Th 110 MOMYKY (pa3eonoriyHnx
CKBIBAJICHTIB, 10 HAWHOLIBII TOYHO PO3KPUBATHMYTH CYTHICTh
CTIiliKOT CIIONYKH 1Sl PEUMIIEHTIB / He-HOCIiB HIMEUbKOi MOBH.
Haronouryemo Ha ToMy, 1110 aIeKBaTHiCTh NIepeKIany IPAMO Ipo-
TIOPLIIHO 3a7eKUTH Bif BpaXyBaHHs Ta IOBHOLIHHOCTI Mepeayi
CTHIICTHYHOTO, 00Pa3HOro, eMOIiHOT0, HAOYHOTO, HAI[IOHATb-
HO-€THIYHOT0 KOMIOHEHTIB. 3 OISy Ha Te, 1O HIMELILKOMOBHI
(pazeMu pempe3eHTYIOThCS AK EKCTIOHEHTH KyTbTYPHUX 3HAKIB,
iX MpaKTHYHE 3aCTOCYBAHHS Ta 3HAYECHHS 3BOIMTHCS HE JHIIE
110 30epexeHHs naM’aTi mpo 00pasHy BMOTHBOBAHICTB, ajie i 10
CHCTEMATHYHOI BiITBOPIOBAHOCTI B MaM’ATi MOJAIBIINX MOKO-
TiHb, Tlepefiadi BiITBOPEHOTO B KYIBTYPHHX KOHOTALIAX CBiTO-
po3yMiHHS HOCi{B MOBH. TakiuM YHHOM, OAANBIII NEPCIECKTUBH
HAYKOBHUX MOIIYKIB BOAYaeMo Y 3icTaBleHHi (paseM i3 Kiacuu-
HOi HIMEIPKOMOBHOI JiTepaTypu i3 3pa3kaMl Cy4acHOi niTe-
paTypy uyepe3 IIIONMHY KOHUEMTYanbHOTO aHAi3y, WO JacTh
3MOTY OiJIBII IPYHTOBHO MiIHTH 10 MOJICTIOBAHHS MEHTAIBHOTO
KOMIUIEKCY Ta PO3KPUTTS CTHIICTHYHOTO HABAHTAKEHHS (pase-
0JIOTi3MiB.
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HOCJIOB’SHCHKHX MOB :

Hoida O. Stylistic load of phraseology in the works of
German-speaking writers (Heinrich Mann, Erich Maria
Remarque, Franz Kafka and others)

Summary. The article analyzes the features of Ger-
man-language phraseology, which are reflected in the works
of writers — classics. The definition and division of German
phraseologies into groups is given. The classification aspect
of German-language phrases is revealed and relevant exam-
ples are given. Emphasis is placed on the national — cultural
labeling of phraseology and their use by foreigners in their
speech. An explanation is given regarding the stylistic load
of phraseology, which lacks equivalents in the Ukrainian lan-
guage. A number of German phraseologies have been singled
out, which are common both in the everyday communications
of Germans and are found in the works of German-speaking
writers — classics. The importance of intertextual communica-
tion is described, as well as the emphasis on expressiveness,
text-forming potential and variability of phraseology. Given
the direction of phraseology and the expressive message that
they must convey to the reader (recipient), — grouped relevant
examples from German-language literary sources: the expres-
sion of perishability, confusion of human life; mocking,
approving attitude towards a certain person; surprise; criti-
cality of the situation; positive, neutral or negative connota-
tion. An independent calculation was made and the dominant
number of phraseologies that broadcast a negative assessment
of character traits was determined, thus revealing the short-
comings of human nature.

By analyzing specific examples from the literature,
the influence of the chosen method of translation on the con-
tent load, imaginary intonation, the attitude of one subject
to the counterparty, events, place, etc. is shown. The phe-
nomenon of imagery and ugliness in German-language
phrases and the influence of such a feature on the stylistic
load are studied on the example of F. Kafka’s work. Con-
clusions are formed regarding the tendencies and peculiari-
ties of the translation of German-language phraseology into
the Ukrainian language.

Key words: phraseology, stylistic load, syntactic construc-
tion, equivalent, figurative and ugly phrases.




